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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

6 februari 20066 février 2006

tot wijziging van de wet van 12 april 1965
betreffende het vervoer van gasachtige
producten en andere door middel van

leidingen met het oog op de afschaffing
van de federale heffing en toeslag die
de residentiële beschermde klanten

als voorwerp hebben

(ingediend door de heer Servais Verherstraeten
en mevrouw Simonne Creyf)

modifiant la loi du 12 avril 1965 relative
au transport des produits gazeux et autres

par canalisations en vue de supprimer
les surcharges et les prélèvements fédéraux

qui sont répercutés sur les clients
protégés résidentiels

(déposée par M. Servais Verherstraeten et
Mme Simonne Creyf)

Les personnes à revenus modestes bénéficient
d’un tarif social pour la fourniture d’énergie.  Pour fi-
nancer ce tarif social, les pouvoirs publics ont ins-
tauré un prélèvement et une surcharge.  Les bénéfi-
ciaires du tarif social doivent, eux aussi, payer ce
prélèvement et cette surcharge.  Les auteurs estiment
que c’est injuste et entendent dispenser ces person-
nes du paiement du prélèvement et de la surcharge.

Mensen die slechts beperkte bestaansmiddelen
hebben, genieten een sociaal energietarief.  Om dit
sociaal tarief te bekostigen heeft de overheid een
heffing en een toeslag ingevoerd.  Ook de mensen
die het sociaal energietarief genieten, dienen deze
heffing en toeslag te betalen.  De indieners vinden dit
onrechtvaardig en willen de heffing en de toeslag voor
deze mensen afschaffen.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

In tijden van hoge energieprijzen is er één categorie
van personen die steevast het hardst worden getroffen,
namelijk die mensen die over beperkte bestaansmid-
delen genieten en noodgedwongen terecht zijn geko-
men in één van de sociale vangnetten die in ons land
zijn uitgewerkt.  In concreto gaat het om leefloners, be-
jaarden die een beroep doen op het gewaarborgd inko-
men, gehandicapten met een blijvende arbeidsonge-
schiktheid of invaliditeit van ten minste 65% die recht
hebben op een tegemoetkoming, personen die een te-
gemoetkoming voor hulp aan bejaarden of derden ont-
vangen…

Deze categorie van mensen hebben om evidente re-
denen recht op een minder zware energiefactuur.  Voor
hen is dan ook het systeem van het sociaal tarief dat de
energiefactuur zoveel als mogelijk moet ontlasten, uit-
gedokterd.  Hun energiefactuur moet logischerwijze
bovendien zo laag mogelijk worden gehouden, willen
zij niet een te groot deel van hun bestaansmiddelen zien
verdwijnen aan energiekosten.  Voor deze mensen is
elke bijdrage, elke euro die zij extra moeten betalen er
in feite één te veel.  Onder het motto, vele kleintjes
maken een groot geheel, hebben wij dan ook een voor-
stel van wet uitgewerkt.

Wij stellen immers het volgende vast: ondanks het
feit dat bepaalde gezinnen die aan een aantal wettelijke
voorwaarden voldoen, recht hebben op het sociaal ta-
rief, zien we dat hun energiefactuur onnodig wordt be-
zwaard door heffingen en toeslagen allerhande.

Het is bijvoorbeeld zo dat de energiefactuur van ge-
zinnen die recht hebben op een sociaal tarief, wordt
verzwaard met de federale bijdrage die bestemd is voor
de financiering van de bepaalde openbare dienst-
verplichtingen en voor kosten verbonden aan de regu-
lering en controle op da aardgasmarkt.

Niet alleen is dit een nodeloze extra belasting van de
toch al zware energiefactuur van de residentiële be-
schermde klanten.  Bovendien is het voor de gezinnen
in kwestie soms moeilijk te aanvaarden, soms moeilijk
te begrijpen dat zij, ondanks het sociaal tarief toch nog
extra kosten dienen te dragen en dat die extra kosten
ook worden doorgerekend op de 500kWh die zie dank-
zij het sociaal tarief gratis krijgen!

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Lorsque les prix de l’énergie flambent, il est une ca-
tégorie de personnes qui est systématiquement touchée
le plus durement, à savoir celle des personnes à reve-
nus modestes qui ont abouti, par la force des choses,
dans l’un des filets de protection sociale prévus dans
notre pays. Concrètement, il s’agit des bénéficiaires du
revenu d’intégration, des personnes âgées bénéficiant
du revenu garanti, des handicapés ayant une incapa-
cité de travail ou une invalidité permanente d’au moins
65% qui ont droit à une allocation, des personnes qui
perçoivent une allocation pour l’aide d’une tierce per-
sonne ou une allocation pour l’aide aux personnes
âgées…

Pour des raisons évidentes, cette catégorie de per-
sonnes a droit à une facture énergétique moins lourde.
C’est d’ailleurs pour eux qu’a été imaginé le système du
tarif social qui doit permettre d’alléger autant que possi-
ble la facture énergétique. Logiquement, la facture éner-
gétique de ces personnes doit en outre être maintenue
aussi basse que possible, si elles ne souhaitent pas voir
une trop grande partie de leurs ressources absorbée
par les dépenses énergétiques. Pour ces personnes,
chaque euro supplémentaire qu’elles doivent débour-
ser est en fait un euro de trop. Nous en rapportant au
proverbe selon lequel les petits ruisseaux font les gran-
des rivières, nous avons donc élaboré une proposition
de loi.

Nous constatons en effet que, bien que certains mé-
nages répondant à une série de conditions légales aient
droit au tarif social, leur facture énergétique est inutile-
ment alourdie par toutes sortes de taxes et de supplé-
ments.

La facture énergétique des ménages qui ont droit à
un tarif social est par exemple alourdie par la cotisation
fédérale destinée au financement de certaines obliga-
tions de services publics et de frais liés à la régulation
et au contrôle du marché du gaz naturel.

Outre que cette cotisation alourdit inutilement la fac-
ture énergétique déjà élevée des clients protégés rési-
dentiels, les ménages en question ont du mal à accep-
ter, et parfois à comprendre, qu’alors qu’ils bénéficient
du tarif social, ils doivent supporter des frais supplé-
mentaires, et que ces frais supplémentaires soient éga-
lement répercutés sur les 500kWh qu’ils reçoivent gra-
tuitement grâce au tarif social!
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Nog erger wordt het wanneer men de toeslag be-
schermde klanten onder de loep neemt.  De toeslag
beschermde klanten is de toeslag die bestemd is voor
de financiering van de reële nettokost die voortvloeit uit
de toepassing van de maximumprijzen voor de levering
van elektriciteit aan residentiële klanten m.a.w. de toe-
slag die bestemd is voor de financiering van het sociaal
tarief.  Ook mensen die genieten van het sociaal tarief
betalen de toeslag beschermde klanten wat betekent
dat ze voor een deel hun eigen korting meefinancieren!

Een dergelijk systeem is dan ook niet alleen finan-
cieel een pijnlijke zaak – ook al gaat het niet om feno-
menaal hoge bedragen – het is vanuit psychologisch
en sociaalmenselijk oogpunt voor de gezinnen in kwes-
tie vak erg moeilijk te aanvaarden.

Met dit wetsvoorstel beogen wij dan ook dat de «toe-
slag beschermde klanten» die door de netgebruikers
mag worden doorgerekend aan de eindafnemer, en de
federale bijdrage bestemd voor de financiering van be-
paalde openbare dienstverplichtingen en van de kosten
verbonden aan de regulering van en de controle op de
aardgasmarkt» die door de houder van een leverings-
vergunning mag worden doorgerekend aan de eind-
afnemer, niet meer verschuldigd zou zijn door de
residentiële beschermde klanten.

De residentiële beschermde klant moet worden vrij-
gesteld van het verschuldigd zijn van de bedoelde bij-
dragen.  Dit verlicht niet alleen de energiefactuur maar
speelt ook in op het rechtvaardigheidsgevoel van de
genieter van het sociaal tarief.

Dit alles impliceert dat de Koning dient te zorgen voor
de overeenstemming met de gewijzigde bepalingen van
de wet van het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot
vaststelling van een federale bijdrage bestemd voor de
financiering van bepaalde openbare dienstverplichtingen
en van de kosten verbonden aan de regulering en de
controle op de aardgasmarkt en van het koninklijk be-
sluit van 22 december 2003 tot bepaling van de nadere
regels voor de financiering van de reële nettokost die
voortvloeit uit de toepassing van de maximumprijzen
voor de levering van elektriciteit aan residentiële be-
schermde klanten.

Servais VERHERSTRAETEN (CD&V)
Simonne CREYF (CD&V)

Le cas de la «surcharge clients protégés» est encore
pire.  La surcharge clients protégés est le supplément
destiné à financer le coût réel net résultant de l’applica-
tion de prix maximaux pour la fourniture d’électricité aux
clients résidentiels, autrement dit, le supplément des-
tiné au financement du tarif social. Les personnes qui
bénéficient du tarif social paient également la surcharge
clients protégés, ce qui signifie qu’elles financent en
partie leur propre réduction!

Un tel système est dès lors non seulement doulou-
reux du point de vue financier – même si les montants
qui sont en jeu ne sont pas phénoménaux –, mais il est
en outre souvent très difficile à accepter, du point de
vue psychologique, social et humain, pour les familles
en question.

La présente proposition de loi vise dès lors à faire en
sorte que la «surcharge clients protégés», que les utili-
sateurs du réseau peuvent répercuter sur leurs clients
finaux, et la «cotisation fédérale destinée au finance-
ment de certaines obligations de service public et des
coûts liés à la régulation et au contrôle du marché du
gaz naturel», que les titulaires d’une autorisation de four-
niture peuvent  répercuter sur leurs clients finaux, ne
soient plus dues par les clients protégés résidentiels.

Les clients protégés résidentiels devraient être exo-
nérés de l’obligation d’acquitter les montants en ques-
tion. Cette disposition allégerait non seulement la fac-
ture énergétique,  mais elle serait en outre conforme au
sens de la justice du bénéficiaire du tarif social.

Tout cela implique que le Roi doit veiller à la concor-
dance des dispositions modifiées de l’arrêté royal du
24 mars 2003 établissant une cotisation fédérale desti-
née au financement de certaines obligations de service
public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du
marché du gaz naturel et de l’arrêté royal du 22 décem-
bre 2003 fixant les modalités de financement du coût
réel net résultant de l’application de prix maximaux pour
la fourniture d’électricité aux clients protégés résiden-
tiels.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 15/10, § 2, van de wet van 12 april 1965
betreffende het vervoer van gasachtige producten en
andere door middel van leidingen, vervangen bij de wet
van 20 maart 2003 en gewijzigd bij de wet van 1 juni
2005, wordt het derde lid aangevuld als volgt:

«zonder dat deze toeslagen of heffingen de
residentiële beschermde klanten als voorwerp kunnen
hebben».

Art. 3

In artikel 15/11, § 1, tweede lid, van de wet van
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige
producten en andere door middel van leidingen, inge-
voegd bij de wet van 24 december 2002, worden de
woorden «, met uitzondering van de residentiële be-
schermde klanten» ingevoegd tussen de woorden «die
mag worden doorgerekend aan de eindafnemers» en
de woorden «, tot financiering van sommige openbare
dienstverplichtingen».

Art. 4

Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 januari
2006.

23 december 2005

Servais VERHERSTRAETEN (CD&V)
Simonne CREYF (CD&V)

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La  présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’article 15/10, § 2, alinéa 3, de la loi du 12 avril 1965
relative au transport de produits gazeux et autres par
canalisations, remplacé par la loi du 20 mars 2003 et
modifié par la loi du 1er juin 2005, est complété comme
suit:

«, sans que ces surcharges ou prélèvements puis-
sent être répercutés sur les clients protégés résiden-
tiels».

Art. 3

À l’article 15/11, § 1er, alinéa 2, de la loi du 12 avril
1965 relative au transport de produits gazeux et autres
par canalisations, inséré par la loi du 24 décembre 2002,
les mots «, à l’exception des clients protégés résiden-
tiels « sont ajoutés après les mots «répercuter sur les
clients finals».

Art. 4

La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2006.

23 décembre 2005
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

12 avril 1965

Loi relative au transport de produits gazeux et
autres par canalisations

Art. 15/10

§ 1er.    Après avis de la commission et délibération en
Conseil des ministres, le ministre fédéral qui a l’écono-
mie dans ses attributions peut fixer des prix maximaux
pour la fourniture de gaz naturel à des clients finals et
pour la part de la fourniture de gaz naturel aux entrepri-
ses de distribution [...].

§ 2.    Après avis de la commission et concertation
avec les régions, le ministre fédéral qui a l’économie
dans ses attributions peut, après délibération en Con-
seil des ministres, fixer des prix maximaux par kWh,
valables sur l’ensemble du territoire, pour la fourniture
de gaz naturel à des clients protégés résidentiels à re-
venus modestes ou à situation précaire. Ces prix maxi-
maux ne comprennent aucun montant forfaitaire ni
aucune redevance.

Les entreprises de gaz naturel l’approvisionnement
des clients protégés résidentiels aux prix maximaux fixés
selon l’alinéa 1er et tiennent une comptabilité séparée
de cette activité.

  Le coût réel net qui résulte de cette activité est fi-
nancé par des surcharges appliquées sur les tarifs vi-
sés à l’article 15/5 ou par des prélèvements sur l’en-
semble, ou des catégories objectivement définies, de
consommateurs d’énergie ou d’opérateurs sur le mar-
ché, sans que ces surcharges ou prélèvements puis-
sent être répercutés sur les clients protégés rési-
dentiels1.

 Sur proposition de la commission, le Roi arrête les
règles de la détermination de ce coût et d’intervention
pour sa prise en charge au bénéfice des opérateurs du
marché concernés. Son financement est organisé par
un fonds, à gérer par la commission, selon les modali-
tés fixées par arrêté délibéré en Conseil des ministres.

TEXTE DE BASE

12 avril 1965

Loi relative au transport de produits gazeux et
autres par canalisations

Art. 15/10

§ 1er.    Après avis de la commission et délibération en
Conseil des ministres, le ministre fédéral qui a l’écono-
mie dans ses attributions peut fixer des prix maximaux
pour la fourniture de gaz naturel à des clients finals et
pour la part de la fourniture de gaz naturel aux entrepri-
ses de distribution [...].

§ 2.    Après avis de la commission et concertation
avec les régions, le ministre fédéral qui a l’économie
dans ses attributions peut, après délibération en Con-
seil des ministres, fixer des prix maximaux par kWh,
valables sur l’ensemble du territoire, pour la fourniture
de gaz naturel à des clients protégés résidentiels à re-
venus modestes ou à situation précaire. Ces prix maxi-
maux ne comprennent aucun montant forfaitaire ni
aucune redevance.

  Les entreprises de gaz naturel l’approvisionnement
des clients protégés résidentiels aux prix maximaux fixés
selon l’alinéa 1er et tiennent une comptabilité séparée
de cette activité.

 Le coût réel net qui résulte de cette activité est fi-
nancé par des surcharges appliquées sur les tarifs vi-
sés à l’article 15/5 ou par des prélèvements sur l’en-
semble, ou des catégories objectivement définies, de
consommateurs d’énergie ou d’opérateurs sur le mar-
ché.

Sur proposition de la commission, le Roi arrête les
règles de la détermination de ce coût et d’intervention
pour sa prise en charge au bénéfice des opérateurs du
marché concernés. Son financement est organisé par
un fonds, à gérer par la commission, selon les modali-
tés fixées par arrêté délibéré en Conseil des ministres.

1 Art. 2: complément
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

12 april 1965

Wet betreffende het vervoer van gasachtige
produkten en andere door middel van leidingen

Art. 15/10

§ 1.    Na advies van de commissie en beraadslaging
in Ministerraad kan de federale minister bevoegd voor
economie, maximumprijzen vaststellen voor de levering
van aardgas aan eindafnemers en voor het aandeel van
de aardgaslevering aan distributiebedrijven [...].

§ 2.    Na advies van de commissie en overleg met de
gewesten kan de federale minister bevoegd voor eco-
nomie, na beraadslaging in Ministerraad, maximum-
prijzen vaststellen per kWh die op het gehele grondge-
bied gelden voor de levering van aardgas aan
residentiële beschermde klanten met een laag inkomen
of in een kwetsbare situatie. Deze maximumprijzen
omvatten geen enkel forfaitair bedrag of vergoeding

 Aardgasondernemingen verzekeren de bevoorrading
van residentiële beschermde klanten tegen de
maximumprijzen bepaald krachtens het eerste lid en
voeren een afzonderlijke boekhouding voor deze activi-
teit.

 De reële nettokost die voortvloeit uit deze activiteit
wordt gefinancierd door toeslagen op de tarieven be-
doeld in artikel 15/5 of door heffingen op alle of objectief
bepaalde categorieën van energieverbruikers of markt-
operatoren, zonder dat deze toeslagen of heffingen
de residentiële beschermde klanten als voorwerp
kunnen hebben1.

Op voorstel van de commissie stelt de Koning de re-
gels vast voor de bepaling van deze kost en de tussen-
komst ten gunste van de betrokken marktoperatoren
voor het ten laste nemen ervan. Zijn financiering wordt
georganiseerd door een fonds onder beheer van de com-
missie, volgens de regels bepaald bij een besluit, vast-
gesteld na overleg in de Ministerraad.

BASISTEKST

12 april 1965

Wet betreffende het vervoer van gasachtige
produkten en andere door middel van leidingen

Art. 15/10

§ 1.    Na advies van de commissie en beraadslaging
in Ministerraad kan de federale minister bevoegd voor
economie, maximumprijzen vaststellen voor de levering
van aardgas aan eindafnemers en voor het aandeel van
de aardgaslevering aan distributiebedrijven [...].

§ 2.    Na advies van de commissie en overleg met de
gewesten kan de federale minister bevoegd voor eco-
nomie, na beraadslaging in Ministerraad, maximum-
prijzen vaststellen per kWh die op het gehele grondge-
bied gelden voor de levering van aardgas aan
residentiële beschermde klanten met een laag inkomen
of in een kwetsbare situatie. Deze maximumprijzen
omvatten geen enkel forfaitair bedrag of vergoeding.

   Aardgasondernemingen verzekeren de bevoorra-
ding van residentiële beschermde klanten tegen de
maximumprijzen bepaald krachtens het eerste lid en
voeren een afzonderlijke boekhouding voor deze activi-
teit.

De reële nettokost die voortvloeit uit deze activiteit
wordt gefinancierd door toeslagen op de tarieven be-
doeld in artikel 15/5 of door heffingen op alle of objectief
bepaalde categorieën van energieverbruikers of markt-
operatoren.

Op voorstel van de commissie stelt de Koning de re-
gels vast voor de bepaling van deze kost en de tussen-
komst ten gunste van de betrokken marktoperatoren
voor het ten laste nemen ervan. Zijn financiering wordt
georganiseerd door een fonds onder beheer van de com-
missie, volgens de regels bepaald bij een besluit, vast-
gesteld na overleg in de Ministerraad.

1 Art. 2: aanvulling
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Tout arrêté établissant une surcharge ou un prélève-
ment visés à l’alinéa 3 est censé ne jamais avoir produit
d’effets s’il n’a pas été confirmé par la loi dans les douze
mois de sa date d’entrée en vigueur.

   Les dispositions de la loi du 22 janvier 1945 sur la
réglementation économique et les prix sont applicables,
à l’exception de l’article 2, § 4, dernier alinéa, et § 5,
pour la fixation des prix maximaux visés au § 1er et à
l’alinéa 1er.

§ 3.    Les prix maximaux visés aux §§ 1er et 2 sont
fixés de manière à:

1° éviter des subsides croisés entre catégories de
clients;

2° assurer qu’une partie équitable des gains de pro-
ductivité résultant de l’ouverture du marché du gaz na-
turel reviennent de manière équilibré aux clients rési-
dentiels et professionnels, dont les petites et moyennes
entreprises, sous forme d’une baisse des tarifs;

3° maintenir les tarifs appliqués aux clients visés au
2° au niveau des meilleures pratiques tarifaires sur le
même segment du marché dans les autres Etats mem-
bres de l’Union européenne, compte tenu des spécifici-
tés du secteur de la distribution;

4° respecter le principe d’alignement des prix visés
au § 2 sur la valeur du marché du gaz naturel en rela-
tion avec des produits de substitution.

5° garantir, là où des réseaux de gaz naturel existent
ou peuvent d’une façon économiquement raisonnable
être développés, le droit à l’accès à l’énergie, bien de
première nécessité, en veillant notamment à assurer,
dans le cadre de l’ouverture du marché du gaz naturel à
la concurrence, la continuité des avantages sociaux
applicables à certaines catégories de consommateurs
résidentiels en matière de raccordement et en matière
tarifaire;

6° veiller à ce que les consommateurs finaux bénéfi-
cient des avantages qui résulteront de la politique
d’amortissement pratiquée dans le système régulé;

7° assurer la transparence des termes tarifaires et
favoriser les comportements de consommation ration-
nels.

Tout arrêté établissant une surcharge ou un prélève-
ment visés à l’alinéa 3 est censé ne jamais avoir produit
d’effets s’il n’a pas été confirmé par la loi dans les douze
mois de sa date d’entrée en vigueur.

Les dispositions de la loi du 22 janvier 1945 sur la
réglementation économique et les prix sont applicables,
à l’exception de l’article 2, § 4, dernier alinéa, et § 5,
pour la fixation des prix maximaux visés au § 1er et à
l’alinéa 1er.

§ 3.    Les prix maximaux visés aux §§ 1er et 2 sont
fixés de manière à:

1° éviter des subsides croisés entre catégories de
clients;

2° assurer qu’une partie équitable des gains de pro-
ductivité résultant de l’ouverture du marché du gaz na-
turel reviennent de manière équilibré aux clients rési-
dentiels et professionnels, dont les petites et moyennes
entreprises, sous forme d’une baisse des tarifs;

3° maintenir les tarifs appliqués aux clients visés au
2° au niveau des meilleures pratiques tarifaires sur le
même segment du marché dans les autres Etats mem-
bres de l’Union européenne, compte tenu des spécifici-
tés du secteur de la distribution;

4° respecter le principe d’alignement des prix visés
au § 2 sur la valeur du marché du gaz naturel en rela-
tion avec des produits de substitution.

5° garantir, là où des réseaux de gaz naturel existent
ou peuvent d’une façon économiquement raisonnable
être développés, le droit à l’accès à l’énergie, bien de
première nécessité, en veillant notamment à assurer,
dans le cadre de l’ouverture du marché du gaz naturel à
la concurrence, la continuité des avantages sociaux
applicables à certaines catégories de consommateurs
résidentiels en matière de raccordement et en matière
tarifaire;

6° veiller à ce que les consommateurs finaux bénéfi-
cient des avantages qui résulteront de la politique
d’amortissement pratiquée dans le système régulé;

7° assurer la transparence des termes tarifaires et
favoriser les comportements de consommation ration-
nels.
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 Elk besluit dat een toeslag of heffing zoals bedoeld
in het derde lid invoert, wordt geacht nooit uitwerking te
hebben gehad indien het niet bij wet is bekrachtigd bin-
nen de twaalf maanden na de datum van zijn inwer-
kingtreding.

  De bepalingen van de wet van 22 januari 1945 op de
economische reglementering en de prijzen zijn van toe-
passing, met uitzondering van artikel 2, § 4, laatste lid,
en § 5, voor de bepaling van de maximumprijzen be-
doeld in paragraaf 1 en in het eerste lid.

§ 3.    De maximumprijzen bedoeld in §§ 1 en 2 wor-
den zodanig vastgesteld dat:

1° kruissubsidies tussen categorieën van afnemers
worden vermeden;

2° wordt gewaarborgd dat een billijk deel van de
productiviteitsstijging ingevolge de openstelling van de
aardgasmarkt op evenwichtige wijze ten goede komt van
residentiële en professionele afnemers, waaronder de
kleine en middelgrote ondernemingen, in de vorm van
een vermindering van de tarieven;

3° de tarieven voor de in 2° bedoelde afnemers wor-
den behouden op het niveau van de beste tarief-
praktijken in hetzelfde marktsegment in de andere lid-
staten van de Europese Unie, rekening houdend met
de bijzondere kenmerken van de distributiesector;

4° het principe wordt geëerbiedigd volgens welk de
prijzen bedoeld in § 2 worden afgestemd op de markt-
waarde van aardgas in verhouding tot vervangings-
producten.

5° het recht van toegang tot energie, goed van eer-
ste levensbehoefte, wordt gewaarborgd daar waar
aardgasnetten bestaan of op een economisch redelijke
wijze ontwikkeld kunnen worden, waarbij in het bijzon-
der, in het kader van de openstelling van de aardgas-
markt voor concurrentie, de continuïteit van de sociale
voordelen toepasbaar op bepaalde categorieën
residentiële verbruikers inzake aansluitingen en tarie-
ven wordt verzekerd;

6° erop wordt toegezien dat eindafnemers genieten
van de voordelen die uit het afschrijvingsbeleid gevoerd
in het gereguleerde systeem zullen voortvloeien;

7° de transparantie in termen van tarieven wordt ge-
waarborgd en de rationele consumptiegedragingen
worden bevorderd.

 Elk besluit dat een toeslag of heffing zoals bedoeld
in het derde lid invoert, wordt geacht nooit uitwerking te
hebben gehad indien het niet bij wet is bekrachtigd bin-
nen de twaalf maanden na de datum van zijn inwer-
kingtreding.

 De bepalingen van de wet van 22 januari 1945 op
de economische reglementering en de prijzen zijn van
toepassing, met uitzondering van artikel 2, § 4, laatste
lid, en § 5, voor de bepaling van de maximumprijzen
bedoeld in paragraaf 1 en in het eerste lid.

§ 3.    De maximumprijzen bedoeld in §§ 1 en 2 wor-
den zodanig vastgesteld dat:

1° kruissubsidies tussen categorieën van afnemers
worden vermeden;

2° wordt gewaarborgd dat een billijk deel van de
productiviteitsstijging ingevolge de openstelling van de
aardgasmarkt op evenwichtige wijze ten goede komt van
residentiële en professionele afnemers, waaronder de
kleine en middelgrote ondernemingen, in de vorm van
een vermindering van de tarieven;

3° de tarieven voor de in 2° bedoelde afnemers wor-
den behouden op het niveau van de beste tarief-
praktijken in hetzelfde marktsegment in de andere lid-
staten van de Europese Unie, rekening houdend met
de bijzondere kenmerken van de distributiesector;

4° het principe wordt geëerbiedigd volgens welk de
prijzen bedoeld in § 2 worden afgestemd op de markt-
waarde van aardgas in verhouding tot vervangings-
producten.

5° het recht van toegang tot energie, goed van eer-
ste levensbehoefte, wordt gewaarborgd daar waar
aardgasnetten bestaan of op een economisch redelijke
wijze ontwikkeld kunnen worden, waarbij in het bijzon-
der, in het kader van de openstelling van de aardgas-
markt voor concurrentie, de continuïteit van de sociale
voordelen toepasbaar op bepaalde categorieën
residentiële verbruikers inzake aansluitingen en tarie-
ven wordt verzekerd;

6° erop wordt toegezien dat eindafnemers genieten
van de voordelen die uit het afschrijvingsbeleid gevoerd
in het gereguleerde systeem zullen voortvloeien;

7° de transparantie in termen van tarieven wordt ge-
waarborgd en de rationele consumptiegedragingen
worden bevorderd.
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Art. 15/11

§ 1er.    Par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
après avis de la Commission, le Roi peut:

1° imposer aux titulaires d’une autorisation de trans-
port des obligations de service public en matière d’in-
vestissement, en faveur des clients n’ayant pas la qua-
lité de client éligible, sur base d’une étude préalable des
besoins relatifs à la capacité du réseau de transport de
gaz naturel et dans la mesure où ces investissements
sont économiquement justifiés;

2° imposer aux titulaires d’une autorisation de fourni-
ture des obligations de service public en matière de ré-
gularité et de qualité des fournitures de gaz naturel, ainsi
qu’en matière d’approvisionnement d’entreprises de dis-
tribution et d’autres clients, dans la mesure où ils ne
sont pas éligibles;

3° organiser un fonds, à gérer par la Commission,
qui:

a) prend en charge tout ou une partie du coût réel net
des obligations de service public visées aux 1° et 2°,
dans la mesure où ce coût représenterait une charge
inéquitable pour les entreprises tenues par ces obliga-
tions. Le cas échéant, le calcul des coûts et pertes vi-
sés au 3°, a) est effectué par chaque entreprise concer-
née, conformément à la méthodologie établie par la
Commission, et vérifié par celle-ci;

b) est financé par les titulaires d’une autorisation de
fourniture, visés à l’article 15/3, au moyen de prélève-
ments, effectués dans le cadre de l’autorisation de four-
niture précitée, sur les quantités livrées, exprimés en
unités d’énergie, à l’ensemble, ou à des catégories ob-
jectivement définies, de consommateurs de gaz natu-
rel, selon les modalités fixées par le même arrêté. Tout
arrêté pris en vertu du 3°, b), est censé ne jamais avoir
produit d’effets s’il n’a pas été confirmé par la loi dans
les six mois de sa date d’entrée en vigueur.

   Une surcharge, dénommée «cotisation fédérale» et
destinée au financement de certaines obligations de
service public et des coûts liés à la régulation et au con-
trôle du marché du gaz, est prélevée par les titulaires
d’une autorisation de fourniture, qui peuvent la répercu-
ter sur les clients finals, à l’exception des clients pro-
tégés résidentiels2.

Art. 15/11

§ 1er.    Par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
après avis de la Commission, le Roi peut:

1° imposer aux titulaires d’une autorisation de trans-
port des obligations de service public en matière d’in-
vestissement, en faveur des clients n’ayant pas la qua-
lité de client éligible, sur base d’une étude préalable des
besoins relatifs à la capacité du réseau de transport de
gaz naturel et dans la mesure où ces investissements
sont économiquement justifiés;

2° imposer aux titulaires d’une autorisation de fourni-
ture des obligations de service public en matière de ré-
gularité et de qualité des fournitures de gaz naturel, ainsi
qu’en matière d’approvisionnement d’entreprises de dis-
tribution et d’autres clients, dans la mesure où ils ne
sont pas éligibles;

3° organiser un fonds, à gérer par la Commission,
qui:

a) prend en charge tout ou une partie du coût réel net
des obligations de service public visées aux 1° et 2°,
dans la mesure où ce coût représenterait une charge
inéquitable pour les entreprises tenues par ces obliga-
tions. Le cas échéant, le calcul des coûts et pertes vi-
sés au 3°, a) est effectué par chaque entreprise concer-
née, conformément à la méthodologie établie par la
Commission, et vérifié par celle-ci;

b) est financé par les titulaires d’une autorisation de
fourniture, visés à l’article 15/3, au moyen de prélève-
ments, effectués dans le cadre de l’autorisation de four-
niture précitée, sur les quantités livrées, exprimés en
unités d’énergie, à l’ensemble, ou à des catégories ob-
jectivement définies, de consommateurs de gaz natu-
rel, selon les modalités fixées par le même arrêté. Tout
arrêté pris en vertu du 3°, b), est censé ne jamais avoir
produit d’effets s’il n’a pas été confirmé par la loi dans
les six mois de sa date d’entrée en vigueur.

   Une surcharge, dénommée «cotisation fédérale» et
destinée au financement de certaines obligations de
service public et des coûts liés à la régulation et au con-
trôle du marché du gaz, est prélevée par les titulaires
d’une autorisation de fourniture, qui peuvent la répercu-
ter sur les clients finals.

2 Art. 3: complément
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Art. 15/11

§ 1.    Bij een in Ministerraad overlegd besluit, na
advies van de Commissie, kan de Koning:

1° de houders van een vervoersvergunning openbare
dienstverplichtingen opleggen inzake investeringen, ten
gunste van afnemers die geen in aanmerking komende
afnemers zijn, op basis van een voorafgaande studie
met betrekking tot de capaciteit van het aardgas-
vervoersnet en in de mate dat deze investeringen eco-
nomisch verantwoord zijn;

2° de houders van een leveringsvergunning open-
bare dienstverplichtingen opleggen inzake regelmaat en
kwaliteit van leveringen van aardgas en inzake bevoor-
rading van distributieondernemingen, en andere afne-
mers, in de mate dat zij niet in aanmerking komen;

3° een fonds oprichten, onder beheer van de Com-
missie, dat:

a) de volledige of een deel van de reële netto-kosten
van de openbare dienstverplichtingen bedoeld in het 1°
en het 2° ten laste neemt, voor zover deze kosten een
onbillijke last zou vertegenwoordigen voor de onderne-
mingen die tot deze verplichtingen gehouden zijn. In
voorkomend geval wordt de berekening van de kosten
bedoeld in 3°, a), door elke betrokken onderneming
gedaan, overeenkomstig de door de Commissie opge-
stelde methodologie, en door deze laatste geverifieerd;

b) wordt gefinancierd door de houders van een
leveringsvergunning, bedoeld in artikel 15/3, door mid-
del van heffingen, uitgevoerd in het kader van de hier-
voor vermelde leveringsvergunning, op de hoeveelhe-
den, uitgedrukt in energie-eenheden, geleverd aan alle
of aan objectief bepaalde categorieën van aardgas-
verbruikers, volgens de nadere regels bepaald door
hetzelfde besluit. Elk besluit dat krachtens 3°, b), wordt
vastgesteld, wordt geacht nooit uitwerking te hebben
gehad indien het niet bij wet is bekrachtigd binnen de
zes maanden na de datum van zijn inwerkingtreding.

   De houders van een leveringsvergunning heffen een
toeslag, genaamd «federale bijdrage», die mag worden
doorgerekend aan de eindafnemers, met uitzondering
van de residentiële beschermde klanten2, tot finan-
ciering van sommige openbare dienstverplichtingen en
van de kosten verbonden aan de regulering van en de
controle op de gasmarkt.

Art. 15/11

§ 1.    Bij een in Ministerraad overlegd besluit, na
advies van de Commissie, kan de Koning:

1° de houders van een vervoersvergunning openbare
dienstverplichtingen opleggen inzake investeringen, ten
gunste van afnemers die geen in aanmerking komende
afnemers zijn, op basis van een voorafgaande studie
met betrekking tot de capaciteit van het aardgas-
vervoersnet en in de mate dat deze investeringen eco-
nomisch verantwoord zijn;

2° de houders van een leveringsvergunning open-
bare dienstverplichtingen opleggen inzake regelmaat en
kwaliteit van leveringen van aardgas en inzake bevoor-
rading van distributieondernemingen, en andere afne-
mers, in de mate dat zij niet in aanmerking komen;

3° een fonds oprichten, onder beheer van de Com-
missie, dat:

a) de volledige of een deel van de reële netto-kosten
van de openbare dienstverplichtingen bedoeld in het 1°
en het 2° ten laste neemt, voor zover deze kosten een
onbillijke last zou vertegenwoordigen voor de onderne-
mingen die tot deze verplichtingen gehouden zijn. In
voorkomend geval wordt de berekening van de kosten
bedoeld in 3°, a), door elke betrokken onderneming
gedaan, overeenkomstig de door de Commissie opge-
stelde methodologie, en door deze laatste geverifieerd;

b) wordt gefinancierd door de houders van een
leveringsvergunning, bedoeld in artikel 15/3, door mid-
del van heffingen, uitgevoerd in het kader van de hier-
voor vermelde leveringsvergunning, op de hoeveelhe-
den, uitgedrukt in energie-eenheden, geleverd aan alle
of aan objectief bepaalde categorieën van aardgas-
verbruikers, volgens de nadere regels bepaald door
hetzelfde besluit. Elk besluit dat krachtens 3°, b), wordt
vastgesteld, wordt geacht nooit uitwerking te hebben
gehad indien het niet bij wet is bekrachtigd binnen de
zes maanden na de datum van zijn inwerkingtreding.

   De houders van een leveringsvergunning heffen een
toeslag, genaamd «federale bijdrage», die mag worden
doorgerekend aan de eindafnemers, tot financiering van
sommige openbare dienstverplichtingen en van de kos-
ten verbonden aan de regulering van en de controle op
de gasmarkt.

2 Art. 3: invoeging
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   Le produit de cette surcharge est affecté:

1° Au financement partiel des frais de fonctionnement
de la commission visés à l’article 15/15, § 4, et ceci no-
nobstant les autres dispositions de l’article 15/15, § 4;

2° Au financement partiel de la mise en œuvre des
mesures de guidance et d’aide sociale en matière d’éner-
gie prévues dans la loi du 4 septembre 2002 visant à
confier aux centres publics d’aide sociale la mission de
guidance et d’aide sociale financière dans le cadre de
la fourniture d’énergie aux personnes les plus dému-
nies.

La cotisation fédérale visée à l’alinéa précédent est
perçue par les titulaires d’une autorisation de fourniture
sous la forme d’une surcharge sur leurs tarifs. Les titu-
laires d’une autorisation de fourniture versent les som-
mes perçues, selon une clé de répartition fixée par ar-
rêté royal délibéré en Conseil des ministres,
respectivement:

1° dans un fonds pour le financement de ses frais de
fonctionnement conformément à l’article 15/15, §  4, qui
est géré par la commission;

2° dans le fonds visé au premier alinéa, 3°, en vue du
financement partiel des mesures visées au deuxième
alinéa, 2°, dont les moyens sont, à cette fin, mis à la
disposition, des centres publics d’aide sociale, confor-
mément aux dispositions de la loi du 4 septembre 2002
visant à confier aux centres publics d’aide sociale la
mission de guidance et d’aide sociale financière dans le
cadre de la fourniture d’énergie aux personnes les plus
démunies.

Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, le Roi
fixe:

1° le montant et le mode de calcul de la cotisation
fédérale visée au deuxième alinéa;

2° la clé de répartition du produit de la cotisation fé-
dérale entre les fonds visés à l’alinéa précédent et les
modalités de versement à ces fonds;

3° les modalités de gestion de ces fonds par la com-
mission.

 Le produit de cette surcharge est affecté:

1° Au financement partiel des frais de fonctionnement
de la commission visés à l’article 15/15, § 4, et ceci no-
nobstant les autres dispositions de l’article 15/15, § 4;

2° Au financement partiel de la mise en œuvre des
mesures de guidance et d’aide sociale en matière d’éner-
gie prévues dans la loi du 4 septembre 2002 visant à
confier aux centres publics d’aide sociale la mission de
guidance et d’aide sociale financière dans le cadre de
la fourniture d’énergie aux personnes les plus dému-
nies.

  La cotisation fédérale visée à l’alinéa précédent est
perçue par les titulaires d’une autorisation de fourniture
sous la forme d’une surcharge sur leurs tarifs. Les titu-
laires d’une autorisation de fourniture versent les som-
mes perçues, selon une clé de répartition fixée par ar-
rêté royal délibéré en Conseil des ministres,
respectivement:

1° dans un fonds pour le financement de ses frais de
fonctionnement conformément à l’article 15/15, §  4, qui
est géré par la commission;

2° dans le fonds visé au premier alinéa, 3°, en vue du
financement partiel des mesures visées au deuxième
alinéa, 2°, dont les moyens sont, à cette fin, mis à la
disposition, des centres publics d’aide sociale, confor-
mément aux dispositions de la loi du 4 septembre 2002
visant à confier aux centres publics d’aide sociale la
mission de guidance et d’aide sociale financière dans le
cadre de la fourniture d’énergie aux personnes les plus
démunies.

Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, le Roi
fixe:

1° le montant et le mode de calcul de la cotisation
fédérale visée au deuxième alinéa;

2° la clé de répartition du produit de la cotisation fé-
dérale entre les fonds visés à l’alinéa précédent et les
modalités de versement à ces fonds;

3° les modalités de gestion de ces fonds par la com-
mission.
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 De opbrengst van deze toeslag is bestemd voor:

1° de gedeeltelijke financiering van de werkingskosten
van de commissie zoals bedoeld in artikel 15/15, § 4,
en dit onverminderd de overige bepalingen van artikel
15/15, § 4;

2° de gedeeltelijke financiering van de uitvoering van
de maatregelen van begeleiding en maatschappelijke
steunverlening inzake energie voorzien door de wet van
4 september 2002 houdende toewijzing van een op-
dracht aan de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn inzake de begeleiding en de financiële maat-
schappelijke steunverlening aan de meest hulp-
behoevenden inzake energielevering.

   De federale bijdrage bedoeld in het vorige lid wordt
geïnd door de houders van een leveringsvergunning
onder de vorm van een toeslag op hun tarieven. De
houders van een leveringsvergunning storten de ont-
vangen sommen, overeenkomstig een verdeelsleutel,
bepaald bij een koninklijk besluit, vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad, respectievelijk:

1° in een fonds voor de financiering van haar
werkingskosten overeenkomstig artikel 15/15, § 4, dat
beheerd wordt door de commissie;

2° in het fonds bedoeld in het eerste lid, 3°, met het
oog op de gedeeltelijke financiering van de uitvoering
van de maatregelen bedoeld in het tweede lid, 2°, waar-
van de middelen te dien einde ter beschikking gesteld
worden van de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
4 september 2002 houdende toewijzing van een op-
dracht aan de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn inzake de begeleiding en de financiële maat-
schappelijke steunverlening aan de meest hulp-
behoevenden inzake energielevering.

   De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad:

1° het bedrag en de berekeningswijze van de fede-
rale bijdrage bedoeld in het tweede lid;

2° de verdeelsleutel voor de verdeling van de op-
brengst van de federale bijdrage over de fondsen be-
doeld in het vorige lid en de modaliteiten van storting in
deze fondsen;

3° de nadere regels voor het beheer van deze fond-
sen door de commissie.

 De opbrengst van deze toeslag is bestemd voor:

1° de gedeeltelijke financiering van de werkingskosten
van de commissie zoals bedoeld in artikel 15/15, § 4,
en dit onverminderd de overige bepalingen van artikel
15/15, § 4;

2° de gedeeltelijke financiering van de uitvoering van
de maatregelen van begeleiding en maatschappelijke
steunverlening inzake energie voorzien door de wet van
4 september 2002 houdende toewijzing van een op-
dracht aan de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn inzake de begeleiding en de financiële maat-
schappelijke steunverlening aan de meest hulp-
behoevenden inzake energielevering.

   De federale bijdrage bedoeld in het vorige lid wordt
geïnd door de houders van een leveringsvergunning
onder de vorm van een toeslag op hun tarieven. De
houders van een leveringsvergunning storten de ont-
vangen sommen, overeenkomstig een verdeelsleutel,
bepaald bij een koninklijk besluit, vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad, respectievelijk:

1° in een fonds voor de financiering van haar
werkingskosten overeenkomstig artikel 15/15, § 4, dat
beheerd wordt door de commissie;

2° in het fonds bedoeld in het eerste lid, 3°, met het
oog op de gedeeltelijke financiering van de uitvoering
van de maatregelen bedoeld in het tweede lid, 2°, waar-
van de middelen te dien einde ter beschikking gesteld
worden van de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
4 september 2002 houdende toewijzing van een op-
dracht aan de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn inzake de begeleiding en de financiële maat-
schappelijke steunverlening aan de meest hulp-
behoevenden inzake energielevering.

   De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad:

1° het bedrag en de berekeningswijze van de fede-
rale bijdrage bedoeld in het tweede lid;

2° de verdeelsleutel voor de verdeling van de op-
brengst van de federale bijdrage over de fondsen be-
doeld in het vorige lid en de modaliteiten van storting in
deze fondsen;

3° de nadere regels voor het beheer van deze fond-
sen door de commissie.
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   Tout arrêté fixant le montant et le mode de calcul de la
cotisation visée au présent article, est censé ne jamais
avoir produit d’effets s’il n’a pas été confirmé par la loi
dans les douze mois de sa date d’entrée en vigueur.

Dans le cadre de ce qui est déterminé à l’alinéa 1er, le
Roi tient compte du programme d’investissements con-
tenu dans le plan indicatif d’approvisionnement visé à
l’article 15/13, § 2, 3°.

§ 2.    Les titulaires d’une autorisation de transport
utilisent les capacités des installations de stockage
existantes par priorité en faveur d’une entreprise de dis-
tribution ou d’un client n’ayant pas la qualité de client
éligible.

   Tout arrêté fixant le montant et le mode de calcul de la
cotisation visée au présent article, est censé ne jamais
avoir produit d’effets s’il n’a pas été confirmé par la loi
dans les douze mois de sa date d’entrée en vigueur.

 Dans le cadre de ce qui est déterminé à l’alinéa 1er,
le Roi tient compte du programme d’investissements
contenu dans le plan indicatif d’approvisionnement visé
à l’article 15/13, § 2, 3°.

§ 2.    Les titulaires d’une autorisation de transport
utilisent les capacités des installations de stockage
existantes par priorité en faveur d’une entreprise de dis-
tribution ou d’un client n’ayant pas la qualité de client
éligible.
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  Elk besluit tot vaststelling van het bedrag en de
berekeningswijze van de bijdrage bedoeld in dit artikel,
wordt geacht nooit uitwerking te hebben gehad indien
het niet bij wet is bekrachtigd binnen de twaalf maan-
den na de datum van inwerkingtreding.

  In het kader van wat in het eerste lid wordt bepaald
houdt de Koning rekening met het investerings-
programma omvat in het indicatief plan bedoeld in arti-
kel 15/13, § 2, 3°.

§ 2.    De houders van een vervoersvergunning ge-
bruiken de capaciteiten van de bestaande opslag-
installaties bij voorrang ten gunste van een distributie-
onderneming of van een niet in aanmerking komende
afnemer.

   Elk besluit tot vaststelling van het bedrag en de
berekeningswijze van de bijdrage bedoeld in dit artikel,
wordt geacht nooit uitwerking te hebben gehad indien
het niet bij wet is bekrachtigd binnen de twaalf maan-
den na de datum van inwerkingtreding.

 In het kader van wat in het eerste lid wordt bepaald
houdt de Koning rekening met het investerings-
programma omvat in het indicatief plan bedoeld in arti-
kel 15/13, § 2, 3°.

§ 2.    De houders van een vervoersvergunning ge-
bruiken de capaciteiten van de bestaande opslag-
installaties bij voorrang ten gunste van een distributie-
onderneming of van een niet in aanmerking komende
afnemer.
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